IIPOBJIEMH CJIOB’SIHO3HABCTBA PROBL. SLAVONIC
STUD.

2012. Bun. 61. C. 217-224. 2012. Vol. 61. P. 217—
224.

VIK 81°27:811.162.4(437.6-87)

CJOBAILIBKA MOBA B KOHTAKTI 3 IHIUMHW MOBAMUA
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Kageopa crosayvroi mosu

VY cTaTTi PO3rIANAOTECS IEKOTPi OCOOMUBOCTI KOHTAKTY CIIOBALIBKOT MOBH 3 IHIIIMMH
MOBaMH sIK y camiii CrioBaqumHi, TaK i mo3a ii Mexxamu. [1ix HOHATTSIM MOHULL KOHMAKmM
Ppo3yMieThes B3aeMOZis ABOX a00 Oubllie MOB, 3a3BUYall 3yMOBJIEHA TEPUTOPIATBHUM CY-

cigcTBOM.

Knrouosi  cnoea: MOBHMH  KOHTAKT, IHTpaTepuTOpialbHNi  KOHTAKT,
eKCTPATePUTOPIUILHAM KOHTAKT, CJIOBallbka MOBA, YeChbKa MOBA, MOBHM ETHIYHHX
MEHIIIFH.

TepMiHOM MOGHULI KOHMAKM TIO3HAYAETHCS B3aEMOJIS JBOX YW Ollbllie MOB (MOBHHX
BapiaHTIB), sIKa 3IIHCHIOETECS a00 Ha KOJIEKTHMBHOMY PiBHI (Ha piBHI MOBHOIO CYCIIUIHCTBA),
a00 Ha piBHI 1HAMBIIyaJbHUX MOBLIB. SIBHIIIa MOBHOTO KOHTAKTY, IIOB’s13aHi 3 pIBHEM MOBHOIO
CYCIILCTBA, BHBYAE COINIOJIHIBICTHKA, a SBUIIA MOBHOTO KOHTaKTy, 3B’s3aHi 3
IHIVBIAyaIbHIMH MOBIIME, JIOCII/DKYE TICHXOJNIHTBICTHKA. THIIOBMM TIPOSIBOM MOBHOTO
KOHTAKTY Ha PiBHi SIK MOBHOT'O CyCITUILCTBA, TaK 1 IHAMBITyaIbHHX MOBIIIB € OUTIHTBI3M.

CroBarbKe MOBO3HABCTBO 3HAUHY yBary NPHALIIE JOCIIHKEHHIO SIBULL MOBHOTO KOHTAKTY
Ha PiBHI MOBHOT'O CYCIIJIbCTBA, MIPUYOMY B IIEHTPI JIHIBICTUYHUX IHTEPECIB BXKE TPAIMIIHHO
nepedyBae MUTaHHsI CIIOBALbKO-YECHKUX MOBHHMX KOHTAKTIB',

Mera npoIoHOBaHOI CTATTI, KPiM CTUCIIOTO 3arajbHOTO OTVISIIY HPOOJIEMAaTHKH CIIOBAIIbKO-
IHIIIOMOBHUX KOHTAKTIB — JIeTaJIbHILIE PO3IJISHYTH JAEKOTpI SBHILA KOHTAKTY CJIOBAIIBKOI MOBU
3 MOBOIO CXIJTHOCJTIOBAIIbKUX YKPAiHIIB/PYyCHHIB, a TaKOX JCKOTPI OCOOJMBOCTI KOHTAaKTY
CIIOBAIbKOi MOBH 3 YECHKOIO, III0 MOYKEe OyTH IIKaBUM I YKPAiHCBKOTO ajpecaTa, OCOOIHBO
II[0/10 TICBHOIO MIPOO aHAIOTTYHOI'0 KOHTAKTY YKPAaiHCHKOI MOBH 3 POCIHCHKOIO.

SIk BizmoMo, reBHa MOBa MOXKe OYTH B KOHTAKTI 3 iHIIIOI0 MOBOIO 200 3 IHIIIMMH MOBaMH SIK
B OfIHIM JepkaBi, Tak i mo3a i Mexamu. Y ciioBanpkiii aepxasi (CroBaupKiid peciryOmiiii)
CJIOBallbKa MOBa KOHTAKTYE 3 YECHKOIO, YTOPCHKOIO, YKPaiHCHKOI, POMCBKOI0, MEHIIIOK MipOIO
3 JeSKAMH IHIIMMH MoBamH. KpiM TOro, cioBambka MOBa CTHKA€ThCS 3 MOBAaMH, SIKi
BXHBAIOTHCA
3a Mexamu CII0Bau4MHH, NIEPEIOBCIM aHIIIHCHKOI0, HIMEIBKOIO, 8 TAKOXK YECHKOI0. 3 OITIITy
Ha IIe, PO3PI3HAEMO JBa BUIW KOHTAKTIB: iHMpamepumopianbHuil Ta eKCmpamepumopiaibHuil.
IHTparepuTopiasbHII KOHTAKT — Li€, 110 CYTi, B3aEMOisl CIOBAIbKOT MOBH SIK IOMIHAHTHOI 3 MO-
BaMH €THIYHMX MEHIUMH, sIKi MpoxuBatoTh y CroBayunti. OOMaBa BUIM KOHTAKTIB MOXYTb
B3aEMHO Teperuntatics. Tak, KOHTAKTH 3 YEChKOH0, YrOPCHKOIO, & TAaKOX 3 YKPAiHCHKOIO,
HIMEIBKOIO Ta TOJBCHKOIO MOBaMH MOXYTh OyTH SIK IHTpaTepUTOpiajIbHUMHU, TaK U

! JTuB. OIS MMTAHb KOHTAKTIB CIOBALIGKOI MOBH, 30Kkpema, y 30ipHuKax: Sociolingvistika Slovaca. 1. Sociolin-
gvistické aspekty vyskumu sucasnej slovenciny / Zostavovatelia S. Ondrejovic-M. Simkova. Bratislava, 1995; Socio-
lingvistika Slovaca. 4. Slovencina v konfliktoch a kontaktoch s inymi jazykmi/editor S. Ondrejovic. Bratislava, 1999.
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eKCTpaTepUTOPIaIbHAMH. XapakTep KOHTAaKTiB 1 B3a€EMOBITHOCHH CIIOBAIlbKOI MOBH 3i
3rajlaHIMHi MOBaMH TICHO TIOB’SI3aHWH 3 iCTOpi€l0 HOCIiB mmX MOB. ToMy IHTEHCHBHICTH Ta
MOBHA peai3allis X KOHTaKTiB Ha CIIOBAIIbKiii MOBHIM TEPHUTOpIl B MUHYJIOMY i Teriep OyIm i
3AIMIIAIOTECS  PI3HUMH  (TIOPiBH., HANPHKIAA, CIOBAIbKO-YCChKi, CIIOBAIIBKO-YTOPCHKI,
CIIOBAIBKO-HIMEIIBKI, CJIOBAIIbKO-TIONIBCHKI, CIIOBAIBKO-YKPATHCBKI, CJIOBAIIbKO-aHIIIICHKI MOBHI
B32€MOBITHOCHHH).

oo naBHIMMX eTarniB PO3BUTKY CIIOBAIBKOI MOBH (MIEThCs TIpo Tepion nepen koaudi-
KalIli€lo CJIOBAIbKOI JiTeparypHoi MoBu AHTOHA bepHonaka B 1787 p.), To HalOLIBIIMI BIUIMB
Ha 1l pPO3BUTOK MajlM KOHTAaKTU 3 JIATUHCHKOIO T4 YECHKOI MOBaMH. JlaTWHCBKa MoOBa Ha
Teputopii CloBay4mHY, sIka HajJeXajla 10 YTOPCHKOTO KOPOJIBCTBA, 3 X CT. BXKUBANacs He
TUTBKH B JITYprii — BoHa Oyna TakoX OQiIliifHO MOBOIO YTOPCHKOI KOPOJIIBCHKOI KaHIIEISpIi,
MOBOIO peJIiriiHOl Ta XyJOXKHBOI JiTeparypH. Take MHCBMEHCTBO 3rOJIOM CTalo OCHOBOIO,
JUKEPEIIOM 1 3pa3KoM JUT JIITepaTypy, HAIKCAaHO! MOBOFO CIIOBAIBKOTO eTHOCY. | Bee x (yHKIii
JIATHHCHKOI MOBH OyIH ITy’kKe 00OMEKeHi, OCKUTPKH BOHA CITyXKIJIa TIOTpebaM THX BUIIUX BEPCTB,
SIKI BOHA PENpe3eHTyBala — BEJIMKUM 3EMJIEBIIaCHHUKaM, IIEPKOBHMM iepapxam 1 xopoimo. Ha
erTari CTaHOBJICHHS CJIoBanbKa Hamist 3 XV cT. oOpajia CBOIM pEelpe3eHTaHTOM YeChKy MOBY. Y
3B’SI3KYy 3 JIFOTEPAHCHKOIO pedopmartiero i BxkuBaHHS Bxke B XVI cT. TOUTHPIOETECS
(yHKUIOHAIBHO 1 KiNbKiCHO. Yechbka MOBa cTaya IPEJCTaBHUKOM JIITEPATYpHOI MOBH IS
KyJIbTOBHX TOTped croBapkux eBaHremikiB. 3 XVI cT. y deckKy MOBY IIpOHHKae 0Oarato
CIIOBaKi3MiB; MOPSAA 3 YECHKOI MOBOIO IHCHMOBOIO Ta APYKOBAHOIO HOCTYIIOBO (hOPMYIOTHCS
TaK 3BaHi “KyJbTypHa 3aXiJHOCIIOBAaIbKa’ Ta “KyJIbTypHAa CEpeIHBOCIIOBAIlbKA” MOBH — SIK
yCHa/pO3MOBHA 1 MUCBMOBA (POPMHU HAIUTIAIEKTHAX MOBHHX (popMariiii’.

bararo nucemoBux nam’sitok 3 XVI-XVIII cr. y Cxianiii CnoBayurHi HalMCcaHO MOJIb-
CBHKOIO MOBOIO 200 CIIOBALIbKOIO MOBOIO 3 MOJIOHI3MAaMH (TIOPSAZ 3 YECHKHMMH MOBHUMH €JIEMEH-
tamu)’. loxo pra'l'HCLKI/Ix 3aM03UYeHb, TO iX Y JIJIOBUX JOKYMEHTAX 3 IIbOTO IEPioay Mao,
X04a JIAHUX TPO YKPaiHCHKHMiA erHiuHuii enement y CroBauduni Gararo. Jlo Hux HaIeXATE,
repeyciM, iMeHa YKPaiHCHKHX TIEPECENEHIB, 10 MPOKUBAIN B CLIBCHKIM MiCIIEBOCTI*.

3 niHrBoreorpadivHOl TOUKH 30pY, & TAKOXK 3 MOIVIsLY €THIYHOI CTpyKTypu ClOBauyuMHH,
JUTSL CITOBAIbKOi MOBH B iHTPATEPUTOPIANBFHHUX Ta EKCTPATEPUTOPIATEHIX MEXaX XapaKTepHHUHA
KOHTAKT 31 CJIOB’SHCBKHMM Ta HECIIOB’SIHCBKMMM MoBamMH. Ha cxoml cioBalbka MOBHA
TEPUTOPIS MEXKYE 3 YKPATHCHKOI MOBOIO, TOOTO 31 CXiTHOCIIOB’STHCHKOIO MOBOFO, Ha IIBHOYI Ta
Ha 3ax04l — 3 JBOMa 3axiJHOCIIOB’SIHCHBKIMH MOBaMH — IIOJIbCBKOIO Ta YECHKOIO, Ha
MIBJICHHOMY 3aXOJIi CJIOBaI[bKa MOBAa € CYCITKOIO HIMEITbKOi MOBHOI TepHuTOpii (ABCTpisi), a Ha
IiB/HI — YTOPCHKOI.

CximHy MOBHY MeXy, SKa TOPKA€ThCA YKpaiHCBKOi MOBHOI TEPHTOpii, XapaKTepH3ye
JIOBTOTPUBAIMHA KOHTAaKT CXIJHOCIOBAaLbKUX Ta YKpAiHChKMX jiaiekTiB. lLled KOHTaKT
3yMOBJICHHII IIEPEIOBCIM HASBHICTIO YKPAiHCHKOro, a00 pPYCHHCHKOTO, HAaceleHHs, sKe
MPOXXHMBA€ Ha MiBHIYHOMY cxoii CJIOBa4yMHHM 3 YaciB TaK 3BAHOI BOJIOCHKOI KOJIOHI3aIlil
(mpubm3Ho 3 XIV CT., HAfOUTBII aKTUBHE TIEpeceNicHHsT pycuHiB mpunamae Ha X VI c1.). 3a
nepermcom HacenenHs 3 2001 p., 24 201 rpomagsauauH CroBaddMHE iICHTH(IKYIOTH cebe sK
pycunn, a 10 814 — ykpalHIl, XO4 KUIBKICTH THX, XTO BOJIOJIE PYCHHCHKMM/YKPATHCHKUM
nmianmekTtoM, 3Ha4HO Ouremma. s TPHONM3HOTO BCTAHOBICHHS KUTBKOCTI  TPOMAISH
CrnoBaq4iHN — YKpaiHIiB a00 PyCHHIB 32 MOXOKEHHSIM — MTOKa30BUM € TOi (haxT, mo 219 831
rpoMaisiHH CIIOBau4MHU BH3HAE ceOe HAICKHUM JI0 _TPCKO-KaTOHIILKOTO BIPOCIOBIJIAHHS, &
50 683 — no TIPaBOCIIABHOTO. I Xxou4 Mk HUMH € ¥ CIIOBaKH, BCE K KUIBKICTh CTHIUYHHX
pYycHHIB/YKpaiHLIiB MiXK IPEKO-KaTOIUKAMHU Ta HPaBOCIaBHUMU
B CroBau4nHi, 63 CyMHIBY, IepeBaXKac.

Sk BiOMO, OHMM i3 TIPOSIBiB MOBHHMX KOHTAKTIB, KPiM OUTIHTBi3MY, € MOBHa iHTep(epeH-
Iist, TOOTO B3a€MHI BIUIMBH, IO IX 3a3HAFOTH MOBH, KOTpI MepeOyBaroTh y KoHTakTi. LIi sBuia

2 Pauliny E. Dejiny spisovnej slovenCiny. 1. Bratislava, 1966. S.60 —74.
3 Dorula J. Slovéci v dejinach jazykovych vzt'ahov. Bratislava, 1977. S.47 —54.
# Ibid. S.105.
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CTaJM TIPEIMETOM JOCTIPKEHHS KOHTAKTHOI JTIHTBICTHKH, SIKA BBaYKAETHCA YaCTUHOIO KOHTpac-
THBHOI JITHT'BICTHKH.

[I{omo KOHTAKTIB CIIOBAIBKOI MOBH 3 YKPAiHCBKOIO (32 MOCEPEIHUNITBA YKPATHCHKHX, a00
PYCHHCBKHX, TIaJIEKTIB), TO B CY4acHIiii CJIOBaIIbKIi JIITepaTypHIiii MOBI Maiike HeMa CITiJIiB KOH-
TaKTy 3 YKPalHCHKOIO MOBOIO a00 3 yKpalHCHKHMHU miaiekTamy Ha Teputopii Cxigaoi CroBad-
ypHN. CyTTeBE YTOYHEHHS: SKIIO CIOBALBKY JIITEPAaTypHY MOBY BXKMBAIOTh YKPAlHIL/ PYyCHHH,
1m0 *uBYTh Y Cximniii CroBavdnHi, TO B IXHil MOBI BiI4yBa€ThCs BIUIMB YKPAaiHCHKOI MOBH, a
TOYHIIIIE, MICHIEBUX YKPAiHCBKHX JIaJIeKTIB — HIIEThCsI, HANPHUKIAJ, TPO BTPATy IOJOBXKEHHS
TOJIOCHMX, TBEpAYy BHMOBY CKIaJiB de, me, He, Jje, HENPaBWIbHY BHMOBY CJIOBALIbKHX
JUQTOHTIB TOIIO; CHOCTEPIraloThCS TaKOXK MOP(OJIOTiUHI BILIMBH YKPaiHCHKOI MOBHOI IpOBe-
HICHIIi1, HAMPHUKIIA Ha KHUeAX — HA CMORAxX: CIOB. na knihdch — na stoloch.

3 iHmoro OOKy, B MOBI/IiayieKTax yKpaiHiis/pycuniB Cxinxoi CiioBaYYMHM YMMAaJIO CJIO-
Baki3MiB y Bcix cepax MOBHOI CTPYKTYpH, TepeloBciM y Jiekcuii. OcobmiBo Gararo ix mo-
TpAITUJIO JI0 PO3MOBHOI MOBH CX1THOCIIOBAIIbKUX YKPATHIIIB/PYCUHIB Y ApyTii onoBuHi XX CT.,
TOOTO B TEpio/l HAMOLIBILIOIO 1HAYCTPIATBLHOIO, COLiAIbHO-EKOHOMIYHOIO 1 KYJIbTYpHOTO PO3-
BuTky CnoBagumad. Ilpu IIbOMy BaXJIMBY IOCEpPENHHIIPKY pOJIb Y TIPOLECi CIOBaKi3amii
JIEKCHKW  CXITHOCTIOBAIIbKUX YKPAiHIIIB/PyCHHIB BIAIrpaloTh, 30KpeMa, 3acoOM MacoBOi
KOMYHIKaIlii. 3 IMH SBUIAMH TIOB’s3aHAa MITpallis CXiJHOCIOBABKIX YKPAiHIIIB/PYCHUHIB 32
Mparer0 B €KOHOMIYHO OLTBIN pO3BHHYTI 00iacTi CIOBaYYMHHM, TOOTO B HYHCTO CIIOBAIIbKE
MOBHe cepenoBuiie. Bei 3rajgaHi GakTopu 040rOe 0araTOBIKHI KOHTAKT CXiHOCIOBAIIBKHIX
YKpalHIIB/PyCHHIB 31 CJOBalbKOIO MOBOIO, OCOOJIMBO aKTHBHHMH B yMOBax OypXJIMBOTO
PO3BUTKY 3ac00IB MacoBOi KOMYHIKaIlil 1 IX BIUTMBY Ha MOBY. 3 OIVISIy Ha TPUBAIUMA KOHTAKT
CXIJIHOCTIOBAIIPKAX ~YKPAiHINB/ PYCHHIB 31 CJOBAI[bKOIO MOBOK Ta CXIiJTHOCJIOBAI[bKHMHU
JliaJieKTaMu, CYTTEBOIO y JTaHiM CHTYaIlil € BiipBaHICTh CXiITHOCIOBAIBKUX YKPAiHIIiB/pyCHHIB
Bl YKpATHCHKOTO MOBHOTO 1 3arajioM HalliOHAJILHOTO MacHBY.

JlianexktHe MOBJIEHHs YKpaiHIiB/pycuHiB CximHoi CJOBaYYMHM TOIMOBHIOETHCS IUTHM
PSIOM CITIB 31 CJIOBAI[bKOT MOBH, CEMaHTHKA SIKMX TIOB’S3aHa 3 aIMIiHICTPaTHBHOIO Ceporo,
€KOHOMIKOO, IMOJIITUKOI0, CIIOPTOM, MEIUIIMHOI0, CTHJIEM KUTTS TOIIO. YCI Il 3armO3UYCHHS
TIPUCTOCOBYIOTBCS IO (POHETHUHIX Ta MOP(MOIOTTIHIX HOPM TXHBOTO HiaJIEKTy, HAMIPHKIIA/: CIIOB.
viak — pycuHcpKa mianekTHa Qopma (mai CKOpO4YeHHS “pycHH”) @1aK : TIOPIBH. YKp. 10i30;
NONiOHO TaKOX CIOB. osobny viak, nakladny viak, rychlik — pycun. ocobnulii énax, HaknaoHwii
61GK, piXAuK, TIOPIBH. YKP. €KBIBUICHTU NACANCUPCOKUL NOI30, MOBAPHUL/BAHMANICHUT NOi30,
weUOKUL/Kyp ‘epcorkuil. noiz0 (ykpaiami/pycuan  Cxigaoi CloBayYMHHM, sIKi HE BHBYAIA
VKpaiHCBKOI MOBHM, [MX CJIB HE 3HAIOTH), MOAIOHO CIOB. obciansky preukaz — pycuH.
00UanCKbILL NpeyKas : YKp. nacnopm, cloB. vodicsky preukaz, pycuH. 600uyxulil npeykas : ykp.
npasa 600is1, CIOB. danovy urad — PyCUH. 0aHbO8blll YPsi0 : YKP. 8i00LIeHHs 300py NOOAMKIG...
CIoB. sako — PyCHH. cako, YKp. niodcak, cioB. obliekat’ sa — pycuH. obnikamucs/ca : YKp.
o0sieamucs, CIoB. drogéria — PyCHH. Oporepus : YKpP. anmekapcbKull Mazasut, cioB. dvandstka
(pivo) — pycuH. Oganayka : YKp. 0eanaoysmuepadycHe nueo, CIOB. jedendstka — pycuH.
€0eHayKa : yKp. 00uHaoysmumemposutl wmpaguuil yoap, cnos. pliica — pycuH. nioya : YKp.
J€2EHI...

Takuil mpouec 3amo3nyueHHs i aganTalii CIOBalbKOI JEKCHKH JO MOBJIEHHS CXiIHO-
CIIOBAIbKHX YKPATHIIB/PyCHHIB TIOMIUPIOETHCS 1 HA Cepy CHHTAKCHCY : 3TaJaHi JIEKCEMH
MepeXOAATh J0 MOBH YKpAiHILIB/PYCHHIB y CKJIaai IUIMX KOHCTPYKLIH, HaNpHKJas, CIOB.
nastupit do vlaku — pycut. nacmynumu 00 61axy : yKp. cicmu y noi3o, cioB. vystupit z viaku
— PYCHH. @blicmiynumu 3 61aKy . YKp. euumu 3 noi3oa, cnoB. zmeskat vlak — pycuH.
3MewKamy 81ax : yKp. He 6CIU2Hymu Ha noiz0 TOLIO.

Tyt Tpeba Haramatu, mo ykpainmi/pycuan Cximaoi CioBaudrHA JBOMOBHI B TOMY CEHCI,
110 KpiM CBOT'O AiaJIEKTy SIK HAHOLIBII TOMMpeHol (JOpMH B3aEMHOTO CITUIKYBAaHHSI BOHH BOJIO-
JFOTh CIIOBALBKOIO JIITEPATYPHOIO MOBOIO, SIKY BXKMBAKOThH Y KOMYHIKaIlii 31 crioBakamu.®

5 LImeys M. Yxpaincbka MoBa B CrioBayuusi. Presov, 1996. S.135.

8 IIImey» M. Yxpairceka mosa B CroBawummi. C.105-115. Jlus. Takox Vastko J. Sucasna slovencina z ekoling-
vistického hl'adiska // Otézky jazykovej kultury. Nitra, 2004. S.77-99.
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Haii6inpmr iHTeHCHBHI MOBHI, Ky/JIBTYPHI Ta €KOHOMIYHI 3B’S13KH CJIOBAI[bKOI MOBH OyIH 1 €
Ha 3aX0JIi 3 YeChbKOI0 MOBHOIO TepUTOpi€0. BoHM OynM >KMBUMH 1 BCyeped THUCSYOIITHEOMY
YeChKO-YTOPCHKOMY, a ITi3HIIIe aBCTPIHCHKO-YTOPCHKOMY MOJITHYHOMY PO3MEeKyBaHHIO. B icTo-
pii CITOBaIbKO-4ECHKUX MOBHHMX KOHTAKTiB HaWOUIbII BaroMuM € (DyHKLIOHYBAaHHSI YECHKOi
MOBH sIK JiiteparypHoi MoBu cioBakiB y XV-XVIII cr., a Takox sK JTypridHoi MoBH
croBanpkux eBaHrenikiB 0 XIX cr. Ilicns mporonommenus: Yexocnosaipkoi pecryOniku 28
xoBTH 1918 p. 00nBI MOBH Oy 3a/ieKJIapoBaHi SIK JeprKaBHi, alie MO3HULIis CIOBAILKOI MOBU
SIK Aep kaBHOI Ta oiriHoi MoBH mocwminack y HoBit YCP micis 1945 p., 30kpema y 3B’513Ky 3
¢denepamizariero YCCP y 1968 p. ITicia yrBopernst CnoBarpkoi peciryomiku 1 ciaast 1993 p.
TIO3MILis Yechkoi MOBM B CI0Bau4MHI Pi3K0 3MiHMNACs: Ko 10 1993 p. BoHa Mana TyT craryc
nepkaBHOI ab0 oimiiiHoi MOBH (TTOPS 3i CIIOBAIbKOI0 MOBOKO YeChKa MOBAa Ha 3arajbHO-
JIep>KaBHOMY DiBHI BXKMBaJach Yy 3aKOHOJIABCTBI, CY/IOYMHCTBI, B apMii TOIIO; KpiM TOTO, Ha
Y3rO/DKEHHX 3acajaX Yechbka MOBa IIapajiellbHO 31 CIIOBALbKOIO BHKOPHCTOBYBAJIACh Y
nepenayax pamio W TeneOaueHHs, SK HABYAIBHMI MPEAMET y CIOBAIbKHMX IIKOJAX; TaKy K
MO3MIII0 Majia ClioBalbka MoBa B UYexil), TO B yMOBax CaMOCTIHHOI CJIOBAIlbKOi JepKaBU
Yechbka MOBa CTajla MOBOIO YECHKOI HaliOHaJIbHOI MeHIMHHM B CroBauyumHi. [licns posmamy
Yexo-CIOoBaIbKol (ereparii Ta CTaHOBICHHS ABOX CaMOCTIMHMX nAepxkaB — CIoBambKol
pecryoniku Ta Yechkoi pecryOiiku — Oe3mocepe/Hiil KOHTAKT CIIOBAIbKOi Ta YeChKOi MOB
mocIadIaB, aje OCTaTOYHO He 3HUK. [lepenoBcim, 3anummimics ciMeliHi Y31, IPpy»KHi CTOCYHKH,
BUPOOHMYI 3B’s13KHM Towwo. KpiM TOro, He TuibkK riobanmisauiiiHi TCHACHLII B CKOHOMIL Ta
KYIbTYpi, @ ii GaKaHHs MOHOBHTH KOJMIIHI CTOCYHKH B KYyIBTYpi, HayLli, CIOPTI TOWIO Ha
Pi3HHX DiBHSX 000X JepXaB 3yMOBHIM Iii, CIpSMOBaHi Xo4a O Ha YaCTKOBY iHTerpaiito
JICKOTPUX [IUISIHOK CYCIUIBHOTO JKMTTS: Ha TeneOaueHHi MOSBISIOTBCS CIIUIBHI YEChKO-
CITOBAIIbKi TIpOrpaMu, y cdepi HayKd — CHUTbHI TPOEKTH, YHIBEPCHTETH 3IiHCHIOIOTH OOMIH
MelaroraMu, CTYZICHTaMH, B cnopTi CIIOCTEPITafOTHCS TEHACHIII] TIOHOBUTH CIIUTBHI 3MaraHHs
(criytbHA YeChKO-CIIOBAIIBKA JIira 3 TaHA0OITy, a IOYacTH i 6ackeTOomy Bke (byHKuloHye) TOLLIO.
BaxcmiBy porth y 4echKO-CIIOBALBKHX Ky/IbTYPHUX Ta MOBHHX KOHTAKTax BiIIrpae Takox (akr
EKOHOMIYHOI Mirpaiii (TepeBakHO 31 CIIOBALBKOI CTOPOHM); KYJIBTYPHI Ta MOBHI YeCHKO-
CIIOBALBK] KOHTAKTH TOCHIIOIOTECS 1 3 OISy Ha Te, IO 0araro CIOBALBKMX CTY/ICHTIB
HABYAEThCSI B YECHKUX ymBepcmerax Bei mi (baKTopH TiITPUMYIOTb Y HOBOMY CYCITUIbHO-
TOJIITHYHOMY KOHTEKCTI TPaIULIHHI CIIOBAIbKO-YEChKI 3B’ 13K, B TOMY YHCJII MOBHI KOHTaKTH.

Y KOHTEKCTI MOBHMX KOHTAKTiB BApTO HAaroOJIOCUTH, IO BiTHOIIIEHHS CIIOBAIIEKOI MOBH JI0
YEChKOI JOKOPIHHO Pi3HUTHCS BiJ ii CITIBBIAHOIICHHS 3 CYCITHIMHU CJIOB’STHCBKUMH MOBaMH —
YKPaTHCBKOIO Ta MOJILCHKOIO, 3 SIKUMH BOHA, SIK YK€ 3a3HA4aJIOCs, TaKoXX nepedyBae B iHTpa-
TEpUTOPiaIFHOMY KOHTAaKTi 4epe3 yKpaiHChKi Ta yropcbki mianektn y CximHii CioBaddnHi.
SIkmio B MiXKMOBHI#H (IHTEpIIIHrBalIbHIM) KOMYyHIKaIT yKpaiHCbKa Ta MOJIbChKa MOBH JUIS CJIO-
BaKiB € Ty)XHMH a00 HE TIOBHICTIO 3pO3yMIUIMH, TO YECHKY MOBY UY>KOIO BOHH HE BBA)KAIOTb.
Le anst HUX TPOCTO MOBA, Ky BOHH ITOBHICTIO PO3yMifoTh. [1oqi0HO 4exu crpriMaroTh Cio-
BalbKy MoBYy. OT>Ke, CIIUIKYBaHHS MIDXK CIIOBaKaMH Ta YEXaMH BiJI0yBa€ThCS TaKMM UYHHOM,
1[0 KOKCH 3 YYaCHHKIB KOMYHIKATHBHOTO aKTy B)XHBA€ CBOIO MOBY, IPHYOMY KOMYHIKaIlist
€ MNOBHICTIO e(eKTHBHOI, TOOTO, KOMYHIKAHTH NEPPEKTHO PO3yMitoTh omuH oxHoro. Lo
ZIBOMOBHY HECKO-CIIOBALIbKY abo cIIOBaIbKO-UeChKY KOMYHIKallil0 MOBO3HAaBIli XapaKTepH-
3YIOTb SIK “CeMHMKOMYyHiKallito™".

HacniikoM CIIBXKHUTTS CJIOBAKIB Ta YEXiB Y CIUIBHIN JIEprKaBi 1 MO3MILT YeChKOI MOBH SIK
“BeJIMKOI” OO0 CIOBALBKOL K “Manoi” € 0araTo CiifiB YeCHKOI MOBH B CJIOBalbKIN MOBI —
JIEXTO 31 CIIOBAI[bKMX MOBO3HABIIIB HA3MBAa€ 1X “KOHTAKTHMMH SIBUIIAMH’, XOU 3a3BHYai BOHH
BiZloMi sIK Goremizmu®.

7 Budovicova V. Dynamika soucasné ¢estiny z hlediska lingvistické teorie a Skolské praxe: Semikomunikacia
ako faktor medzijazykovej dynamiky // Sbornik Pedagogické fakulty Univerzity Karlovy. Praha, 1988. S.45-54;
Nekvapil, J. O vztahu malych a velkych slovanskych jazykt //Létopis. 2003. NeS0. S.113-127.

8I[I/IB. Sokolova M.Ceské kontaktové javy v slovendine / Sociolingvistika Slovaca. 1. Sociolingvistické aspekty
vyskumu sticasnej slovenciny, Bratislava, 1995. S.188-206. Nabélkova M. Slovencina a Cestina dnes. Kontakt ¢i konflikt //
Sociolingvistika Slovaca. 4. Slovencina v konfliktoch a kontaktoch s inymi jazykmi. Bratislava, 1999. S.75-93.
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[IMo cTocyeThcsi KOHTAKTy BENMKHX Ta MaJIX MOB: BENWKi a00 OUTBII MOBH BXKE depe3
CBOIO BEJIMIKICTh BIUIMBAIOTH Ha Mayly YA MEHIIY MOBY TaK, II0 €KCHAaHIYIOTh O OfHOI 3 ii
KOMYyHIKaTUBHHX c(ep, MpOHUKarouM B ii OynoBy, Hailuacrimre B JiekcHKy. Lle xapakrepHo i
JUISl KOHTAaKTy CJIOBAl[bKOi MOBH 3 4eChKOr0. Yechka MOBa IPOHHMKAE TOJIOBHO J0 PO3MOBHOI
CJIOBAIbKOI MOBH, TIEpPEIYCiM JI0 i JIeKcnuHoi OyoBu. I1po 3Ha4YHMIT BIUIMB YeCHKOI JIEKCUKH Ha
CIIOBAIbKy CBIYaTh IIe ¥ JIOCI B CJIOBAlLbKiW JiTepaTypHiii MOBI BkuBaHi (Komu(hiKoBaHi)
JIEKCEMH, CTPYKTypa SIKMX BKa3ye Ha YeChbKe IOXOJDKEHHS, HANpUKIAN: otdzka ’TIMTaHHS,
dotaznik ’amkera’, skupina ’'tpyna’, uloha ’3aBmaHHS’, ukol, ’3aBmaHHA/BimpsmHa poboTa’
majitel’ ’BracHUK’, stavitel ’imxeHep-OymiBenbHUK’, zmluva 'moroBip’. OpHak HaiOUTbIIA
KUTBKICTB JIEKCHYHHX 3all03M4YEHb TPAIULIEThCS B PO3MOBHIN MOBI; OJHI 3 HUX HepeiHATI Oe3
3MiH, iHII (HOHETUIHO MOIU]IKOBaHI JO CIOBAIBKOI HOPMU, HANpUKIAL: blby (HOpMaTHBHHI
eKkBiBasieHT Alupy) ’nypuwii’, vada (HOpMmaTuBHO chyba/nedostatok) 'Bama/nedext’, ovsem
(ale/no/avsak) "npore’, lehatko (lezadlo) *me3nonr/cnianeHe Micue’, odstavec (odsek) *ab3arr’,
dielci (Ciastkovy) *yactkoBuit’, poriadat’ (organizovat)) *oprauizysatu’, klud (pokoj) ’criokiit’,
kludny (pokojny) ’crokiitamii’, omluvit  (ospravedinit) ’BunpaBmate’, zahajovat
(zacinat/otvdarat) ’BigkpmBatw/ mTouMHATH , jednd sa o (ide o) ’¥merbecs Tpo’... ; IO
MopororigHrx 60reMi3MiB MOJKHA BKITIOUUTH YECHKO-CIIOBAIIBKI TTapaliesi, o BiAPi3HIOTHCS
ponom, Hanpuknan madarsky salam, cnoB. HopmatuBHa (opma madarska salama; tato
varianta — cIoB. HOpMaTHBHa (opMma tento variant; dvadsat’ “jedna” 3amicte dvadsatjeden);
JCKOTpi OOreMi3MH BKHBAIOTBCS TTAPAIICIBHO 3 3aX1MHOCIOBALBKIMI JaICKTHUMH (hOpMaMH,
Hanpukian: ziskal dve medaile 3amicte ziskal dve medaily;, neni 3amicTb nie Je ta H Y
MopororiyHux GoremisMax BifOYBa€ThCs 3MiHa IPUTOIOCHOTO X HA 11 nepen 3aKiHYECHHSIM — [
B Ha3UBHOMY BiJIMIHKYy MHOKHHH, THITy Cech — Cesi, cernoch — cernosi, slaboch — slabosi -
CIIOB. HOpMATHBHA (hopma Cech — Cesi, cernoch — cernosi, slaboch — slabosi. CARTaKCHIHIMI
OoremisMaMu € dYecbki ()OPMH BHKAHHS 3 IIOBHO3HAYHMM JI€CTIOBOM B OJHHHI, 3aMiCTh
CJIOBAIBKUX JIITEPAaTYpHUX (POPM 3 TIOBHOZHAYHMM JIIECTIOBOM Y MHOXKHHI, Hanpukian: “‘bola”
by ste “tak’ laskava a “priniesla” by ste mi kavu 3amicte boli by ste taka laskava a priniesli
by ste mi kdavu. Jlo CHHTaKCHYHHX OOTeMI3MIB HAICKHTh TAKOXK BKHUBAHHS YCCHKHX
TEHITUBHUX KOHCTpPYKIil 3aMiCTh HOPMAaTHBHHMX CJIOBALbKUX aKy3aTHBHUX THIy dosiahnut
“vyznamnych vysledkov”, potrebovali by sme “Vvicsej podpory” : dosiahnut vyznamné
vysledky, potrebovali by sme vicsiu podporu Ta iH.

Pazom 3 TM, TonpH TpHBaTy AOMIHAHTHICTb YeChKOi MOBH, i BOHA 3a3Haja CIJIOBAIbKHX
BIUTUBIB, X044, TIOPIBHSIHO 3 OOreMi3MaMu B CJIOBAIbKil MOBI, iX 3HAYHO MCHIIIC 1 BOHH HE TaKi
nomiTHI. Ha myMKy JesIkux MOBO3HABLIIB, i AI€I0 CIIOBAIILKOT MOBH B YeChKill MOBI OCHJIMIIA-
Csl TEeHJEHIliA 10 BXUBAHHA CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIIH, XapaKTepHHX I YEChKOi HapOIHO-
PO3MOBHOT MOBH 1 BOIHOYAC CJIOBAIbKOi MOBHU. MieThesi, 30kpeMa, Mmpo BiACTYI TEHITHBHOTO
KepyBaHHsI riepe]] aky3aTuBHUM (dobyt néco, pozbyt, néco, uzit néco 3amicth crapmoro dobyt,
pozbyt, uZit néceho)’, “pecTpyKTypu3allito 3B0POTHHX JHECIIB” M1/l BIUIMBOM CJIOBAIILKOI MOBH,
HanpukiIan, plnit ukoly / plnit si ulohy, podekovat nekomu / podékovat se neékomu, jednani
zacalo / jednani se zacalo; nenani 4acTine BXXUBaHHS KOHCTPYKUIl byt na viné, HiX NepBiCHOT
ueckkoi byt vinen i 1. 1w.'’). IlpoaHamisyBaBIIM MOBY CyYacHHX 4YECHKHX Mac-Mejia,
K.MycinoBa Bif3Hauae, MO B HUX MOPSA 3 MEHII (PEKBCHTOBAHMMH CIIOBAaKi3MaMH
(stredobod, pozyvat, strdzit néco, vldmat se n€kam) Bce OLIBIIE BHKOPHCTOBYIOTHCS
JICKCHKaIbHI ClIOBaKi3Mu, Hanpuknan bitka — & rvaCka, bitkar — ¢&.rvaé, lyzovacka —
&. lyzovani, pikoska, rozlucka — . rozloucena'!

CraBieHHs CIIOBallbKMX MOBO3HABIIIB 10 OOreMi3MiB y CydacHiii cIoBalbKiid MOBI 1 B3arasi
JIO ILIMPOKOT'o KOJIa MUTaHb, OB s3aHNX 3 KYJITYPOIO MOBH, HEOHAKOBE: IIPUXUIBHHUKH MPHH-
IUITIB  CHCTEMHO-CTPYKTYPHO!I JHTBICTHKH (“TIPECKPHIITOPH”) HAMAraloThCS PaTiKaIbHO
YCYHYTH 4€Xi3MH K Taki, II0 HE BIANOBINAIOTH KPHUTEPIIM opeaniuHocmi, cmabitbHocmi,

9 Nup. Jedlicka A. Spisovny jazyk v sucasné komunikaci. Praha, 1974. S.122.
1010 Ius Korensky J. Cetina a slovenstina // Cesky jazyk [y cepii “Najnowsze dzieje...”]. Opole, 1998. S.28.

" TTue. Musilova K. Cesko-slovenské kontaktové jazykové jevy v médiich // Hovorena podoba jazyka v médiach.
Nitra, 2008. S.44.
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pyuryionamsnocmi (M.Pyxiuka)'?; BaxIMBa pOdb TYT Bifirpae IUXOTOMIS npasuibhe —
HenpasunvHe. TIpencTaBHAKY IHIIOT Tedil y CIOBAI[bKOMY MOBO3HABCTBI TEOPIF0 MOBH 1 MOBHOI
KYJIBTYPH PO3BHBAIOTH 3 MPArMaTiHIBICTHYHUX MO3HULIH, TOOTO, KYJABTYpY MOBH PO3IIIIAIOTE Y
COIlATbHO-KOMYHIKAaTUBHOMY KoHTeKcTi. [l{omo OoreMi3MiB BOHHM BXKHBAIOTh MO3HAYCHHS
KOHmaxkmui eapianmu abo KOHMakmui CUHOHIMU, SIK1 3 TIOTJIAAY MOBHOI CHCTEMH CJIOBAIlbKOT
JiTepaTypHOi MOBM CTOATh Ha 1l mepudepiii, ane B 3HAYHOIO Miporo AudepeHiiiioBaHOMY
MOBJICHHI BOHH CITY)KaTh JUIsl CTUIIICTUYHUX 1iiel. SIKiio “mepecidnuii KopuctyBau MOBU” TaKi
BUpA3M y CBOEMY MOBIICHHI aKIIETITY€, TIPHIOMY 3HAIOUH, IO IIe YeXi3MH, TO BiH, 5K MPaBHJIO,
CBiOMO 30aradye CHHOHIMAMH CBOE MOBJICHHS, ITOPIiBH. 3BUYAiHE BYKHBAHHS TAKMX YECHKUX
ciiB, Hanpuknan: blbec ’mypenw/0oBmyp’, blby ’nmypuuit’, kecat ’6azikatn’, kocka ’kimka
(emou. xiBua), randdl *merymns’, hulvat *rpo0isn’ Tomo®.

I3 ekcTparepuTOpiaIbHUX KOHTAKTIB CYJacHOI CIOBAIbKOI MOBH HAHUMCIICHHIIIIMMHY 1 Haii-
aKTHBHIIIMMH € 3B’S3KM 3 AHTJIHCHKOI0 MOBOIO. 3MiHAa CYCIUTBHO-TIONITHYHOI CHCTEMH B
KoJmMIIHIM YexocnoBayunHi i B iHmmx aepxkaBax Cepemrpoi Ta CximHoi €Bporm 3aiiicCHIIACh Y
KOHTEKCTI OypXJIMBOTO PO3BUTKY I1H(OPMATHKH, KOMITIOTEPHOI TEXHIKM Ta TEXHOJIOTI,
TEHETHKH, O10TEXHOJIOT1I Ta IHINMX HAYKOBUX JUCIHILTIH. Bee e B CYKyITHOCTI 3HAYHOIO MipOFO
aKTHBI3yBAJIO MPOIEC 30araycHHs CIOBHUKOBOrO (DOHJIY UMM PsIOM CJIiB Ha TO3HAYCHHS
HOBHMX MOHATH 31 3rajlaHuX HaykoBux cdep. Hampukiax, mopsa 31 CIOBOCHOMYYEHHSIM
elektronicka posta
B Cy4acHii CIIOBAIbKill MOBI BCE YacCTillle BYKUBAETHCS 3aII03UUCHHH BUPa3 3 aHIIIIHCHKOT MOBH
e-mail, SKUi BXE MaiKe TIOBHICTIO TIPWKUBCS Yy CIOBalbKii MoBi. Ilpomec amarrarmii
31 ICHIOBaB-
cst a00 3/1iICHIOETHCSI O-PI3HOMY: BiIMIHIOBaHHSIM IMEHHUKA mail y 3HaYEHH] *eJIeKTPOHIYHUN
croci0 TpaHcdepy TMOBIIOMIICHHS 1 B 3Ha4Y€HHI 'TEKCT TOCTaHWI abo MpHHHSATHH depe3
komi'totep’ (poslat’ spravu e-mailom, ohlasim sa ti mailom, oznamit’ nieco mailom, poslat’ pét
e-mailov, precitat’ si e-mail, pozriet si mail); YTBOPCHHSIM JIepHBAaTIiB BiJ IMCHHUKA mail
(mailovat, e-mailovat, zamailovat, zaimejlovat, mailovy, e-mailovy). HaiiBupasHinmm
MIPOSBOM aJanTallii [FOr0 BHpa3y B MHCEMHIH KOMYHIKallii € TIPUCTOCOBYBAaHHS HOTrO
NPABOITICY JI0 WOr0 AHINIIMCHKOI BHMOBH, IO MOXKHA YB&)KATH KiHIIEBOIO (Da30l0 OCBOEHHS
3aM03WYEHNX CIIB, TIOPiBH. mejl, mejlovy, mejlovat, zamejlovat’ (MOmiOHO 1O amaNTOBaHMX CITIB
brejk, vikend, dizajn; fax — faxovat, odfaxovat, faxovy); TOpIBH. TaKOX Yy PO3MOBHIH MOBI
sluzba SMS /ckopodeHHs aHTI1. croBoctionydeHns Short Message Service/, dostat’ SMS, poslat,
dostat’ esemesku Ta iH).

Busnavaroun 0OTpyHTOBaHICTh BXKMBAHHS AHIIINM3MIB Y CyJacHIM CIIOBALBKii MOBI,
MOBO3HABII (2 TAKOXX YaCTHHA T'POMAJICEKOCTI) BUXOAATH 3 TOTO, Y MOTPiOHI BOHM 1 KOTpi 3
HHUX TOTPiOHI a1l 30araueHHs CJIOBHUKOBOTO (DOHJY CIJIOBAI[bKOI MOBH. 3 TOIO TOIJISAIY
aKIENTYIOThCSI Taki CJoBa, sK hardvér, softvér, sKi B KOMyHIKalii OUIBII OIEpPaTHBHI,
EKOHOMIYHI, HIXK CJIOBAallbKE aHATITHYHE HalMeHyBaHHs technické vybavenie pocitaca, resp.
programové vybavenie pocitaca. B Takux BUIIaIKaX MOXXHA TOBOPUTH MPO HEOJIOTI3MH THITY
“HoBHI1 3MiCT — HOBa (opma”. OIHAK OCTAaHHIM YacoM JI0 MOBH 3ac00iB MacOBOI KOMyHIKallii,
a 3BiIcH — ¥ 10 PO3MOBHOI MOBH IPOHMKAIOTH TaKi JICKCEMH, SIKI HE 30aradyloTh CIOBAIIbKHI
CITOBHHKOBHH (hOH 32 (POPMYIIOI0 “HOBHI 3MICT — HOBa popMa”, TOMY IIIO B CIIOBAIBKiil MOBI €
€KBIBaJICHTHI 32 3MICTOM 1 CTHIIICTHKOIO JiekceMu. Harmpukian, y mporpamax Tene0adeHHs, Mo
JIPYKYIOTBCSL B Ta3eTax, JUIsd TMO3HAYCHHS 3MICTY  HAMIliKaBill MoMeHTH 3 Jlirk demrtioHiB’
T0YaJIo BXKMBATHCS aHTIIIHCBKE CIIOBO higlights, TOOTO, el 3aI03MUeHHi IMCHHUK B MHOUWHI
BUTICHSIE 1€ ¥ Temep BXKHMBaHE, XOYa BXKE PIJIIe, CJIOBAIbKE CIOBO zostrih abo zostrihy B
KOHCTDYKIIii zostrih najzaujimavejsich momentov z Ligy majstrov alebo Liga majstrov —
zostrih, Pohdr UEFA — zostrih. AHTTIACEKY JexceMy higlights BXXWBa€ TakoX MOJEpaTop,
O3HAOMITIOIOYN 3 BEUIPHBOIO Tporpamoro: Po skonceni prenosu vam ukdzZeme highlights z
ostatnych dnesnych zdpasov Ligy majstrov. Lle » MoHa ckazatu ¥ mpo cioBo headline (y

12 Ruzicka J. Tézy o slovencine // Kultiira spisovnej slovenciny. Bratislava, 1967. S.283-290.13

13 JuB. Dolnik J. Metajazykova axiologicka kompetencia Slovakov vo vztahu k &estine // Slovensky jazyky cepii
“Najnowsze dzieje...”]. Opole, 1998. S.30.
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¢dopmi MHOXUHM headlines), sKe B Mac-Media Iefali 4YacTille BKUBAETBCS 3aMiCTh
CIIOBAIBKOTO titulok B 1IbOMY K 3HAUCHHI ’OTJISI BICTEH ; MOXIOHO MOTHUM CTaB BHCIIB prime
time: ‘‘je pozoruhodné, Ze tieto reldcie sa vysielaju v prime time” (peca).

OT1Ke, OCOOJIMBOIO MPOOJIEMOIO € HEKPHTHYHE 3allO3UYCHHS TaKUX aHIIHACHKHX BHPA3iB,
JUTS SIKAX Y CJIOBAIbKI MOBI iCHY€E BiIIOBIIHUIA €KBIBaJICHT, HANPHKIaL shop, pub, message,
drink, cool...

CraBiieHHs CIOBallbKUX MOBO3HABLIB 10 aHMILMA3MIB 30ira€Tecs 3 IX CTaBICHHAM 0
0oremi3MiB: OfHI CTPOTO 3aCyKYIOTh BXKMBAHHS 3aII03M4YEHb, OAFOYH TPO CTaOLTBHICTH CIIO-
BallbKOI MOBH, JPYTi CTaBJATBCS O HUX OUIBII TOJEPAHTHO, ONPAaBAOBYIOUM B)XMBAHHSA IX B
OKpPEeMHX KOMYHIKaTUBHHX CHUTyalisX. OCTaHHIO MO3MLIIO0 MATpuMye # (hakT, o cucrema
CydJacHO] CIIOBAIBKO1 JTITEpaTypHOI MOBH HE TUIHKH IOCTATHBO CTAaOLTiI30BaHa, 100 HE MiiaBa-
THUCS Yy>KMM, HEOPTaHIYHUM YH DI3HOPIIHMM E€JIeMEHTaM, a W JIOBOJI THYyYKa, MO0 MPHCTO-
COBYBATHCh 0 HOBUX CYCIUILHO 3yMOBJICHHX KOMYHIKaLlIfHUX TTOTPED.
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CJIOBAIIKAH SA3BIK B KOHTAKTE C IPYTUMM SI3bIKAMHA

IOpuii BAHBKO
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yn. LImegpanuxa, 67, Humpa (Cnosaxus), 94974, e-mail: jvanko@ukf.sk
Qunocoghckuii haxynemem, Kagheopa cnosayrozo sizvika

B crarbe paccMaTpuBaroTCs HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH KOHTAKTa CJIOBALIKOTO S3bIKA C
JPYTHMH SI3bIKaMH Kak B pamkax CloBakuW, Tak W 3a e€ rpaHdIamu. [lox moHATHEM
“SI3BIKOBBIA KOHTAKT~ TIOHMMACTCS B3AMMOJICHICTBHE JIBYX FJIA OOJIBIIIC S3BIKOB, KOTOPOE
0OBIYHO OOYCIIOBIIEHO TEPPUTOPHUATIBHBIM COCEICTBOM.

Kniouesvle  cnoga: A3BIKOBBI  KOHTAKT, HHTPAaTEpPUTOpPHUANIbHBIN  KOHTAKT,
SKCTPATEPPUTOPUAIIBHBII KOHTAKT, CIIOBALIKUI SA3bIK, YEHICKUI S3bIK, SI3bIKH 3THUUECKUX
MEHIIUHCTB.
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